
Rimaszombat. 1S84. április 20. 16. szám.

Szerkesztőségi Iroda:
Rimaszombat, Riuiasor 25. 
sz. a. — Ide intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Bérmentetlen ]levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak
viszs/.a.

Előfizetési d íj :
Egész évre . . . 4 frt.
Fél évre . . . . 2  frt.
Negyed évre . . 1  frt.

Egyes szhj4* ára 10 kr.

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .

h e o j e l e s t i h  n n i D K X  i i é t  v a s . I r v a i m A s

Ötödik évfolyam.

Kiadó-hivatal :
R.-szombat, Losonczi-utcza 
2i. sz. Rábely Miklós könyv
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
e lő  f iz e té s i pénz-, hirdet
mény-, nyilttér- és felszó

lamlások.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
Bélyegdíj : minden beik

tatás után . . 30 kr.

N yilttér:
Egy sor . . . . 20  kr.

Előfizetéseket elfogad: A „(iöraör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-uteza ?1. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal
utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Az előfizetések legczélszerübben posta-

l  j elvek, uj erkölcsök.
Az erkölcsfogalmak tágulnak, mert az élet 

igen küzdésteljes már. Az élet úgy, a mint az avult 
társadalmi fogalmak kívánnák, nem egyéb örökös 
szenvedéseknél és ön megtagad ások természetellenes 
lánczolatánál.

Minél nehezebben szerezhetők meg a termé
szetszerűleg szükséges élvezetek és élésmódok, annál 
kevésbé érdemes élni is e földön.

Ezen alapból jönnek azon megdöbbentő követ
keztetések, mikért ugy egyesek, mint egész osztá
lyok őrültséggel határos szenvedéllyel rajonganak. 
A bölcsész szépen kikerekiti ebből uj világelméletét.

Az élettanbuvár felállítja az uj élettanokat, a 
művész alakításaival ez uj irányt fejleszti.

I>e hát mi ez az uj irány? Mik ezen uj tanok? 
— — Nem puszta frázisok — nem egyszerű agy
rémek, hanem a legkomolyabb kísérletek az emberi 
lét javítására! Hatalmas, szép a czél, de vészthozók, 

ocsmányok az e s zközök ,  mikkel a gyakorlati 
életben e czél felé törekednek annvi milliók.

Meredélyen állunk ! Iszonvu lejtön rohanunk lefe-
V V •'

lé ! A mély örvényből már is jobbról-balról felcsap
kodnak az egész társadalmi épületet fenyegető lángok.

A bárgyú paraszttól fel a lángészig — az is
kolás gyermektől az aggkorig milliárd ember agy
veleje lázas hévvel szívja he az uj eszméket és ül
teti át a gyakorlati életbe irtózatos t é v e d é s e k k e l .C v

Mint mérges gombák — a nyirkos földből, mint 
égető szikrák íz alvilági tüzböl. — így pattognak 
ki a közélet iszapjából a borzasztó életelvek, melyek 
egész társadalmakat bomlasztanak, — családi életet 
pusztitnak. Hová jutottunk már is!? Íme, az egyen
lőség fényes jelszava csak takarója a legrutabb ön
zésnek: „senkinek ne legyen sok, senkinek kevés, 

osztozzunk!“

T A R C Z A .
» n i  te vagy . . .

Nem te vagy az első, kit szerettem 
])e rég feledve már a múlt.
Hisz újra virágzik a rózsa.
Ha szirma, lombja mind lehullt.
*

Kdes vágy s reményt vitt tehozzád, 
Hogy először találkozónk;
Vasárnap édes délutánján —
8 azóta keblemben a láng.

9

< Mi tudod is már, hogy szeretlek. 
Bár titkolja ajkad, szemed;
Hisz lesem minden szavad, kedved 
S szivem megőrzi nevedet.

9

< dt bízzál bennem! bár csalódtál! 
Hisz az én bánatom nagyobb.
8 szerelmem igaz, mint az égen 
Az állhatatos csillagok.
Oh, bár jöhetne az az óra 
Hogy a mit szivem rejteget,
Mint virágesőt. hadd önthetném 
Eléd forró szerelmemet.
Oh légy enyém ! Ez édes álom 
Hadd valósuljon edesem.
8 ez égi üdvöt hadd áraszsza 
Beánk az ölök szerelem.

Prém József.

Fővárosi levél.
Budapest, april 1G.

Odáig jutottunk, hogy nem sokára a „ fő v á ro s i  le
v e l e k b e n “ azt fogjuk majd megírni, a mi a v id é k e n  
történt; mert hiszen a fővárosi hírlapok is most jóformán 
azzal vannak tele.

A képviselő választások előre vetették már árnyékukat, 
s a vidék már különösen előre haladt ebben a főváros mellett.

Általában a fővárosban e választások sohasem tudnak 
oly nagy hullámokat felverni, oly nagy érdekeltséget kel
teni, mint a vidéken.

Folyton szaporodik a fővárosban azoknak a száma, a 
kik a választásoktól visszavonulnak — akárcsak a húsvéti 
öutözködéstól.

A szabadság magyaros eszméje maholnap nem 
lesz egyéb értelmű, minthogy emanczipálni keil az em
bereket minden társadalmi féktol: „ugy élek a mint ne
kem épen a legjobban esik, leszámolni valóm csak 
egvekkel van, az u. n. „társadalomnem létezik, 
csak „társaság.“ A testvériségnek Krisztusi fogal
ma az őrjöngök szerint nem más, mint eltörölni 
minden nemzetiséget és hazaíiságot, „ember vagy 
te is, én is, csak bőrünk színe és felfogási képes
ségünk más.“

Az erény csak viszonlagos fogalom, mert az 
egyéni t e r m é s z e t e s  jogosultság határain belül 
minden cselekmény erénves.

Ledérség nincs, csak természetesség vagy ter- 
mészetellenesség stb.

No már most mi következik lépten-nyomon az 
e fajta kóros nézletekböl a közéletben! ?

Az, a mit naponta látunk, ha látni akarunk. 
— A szeretet barátság, erény minden, még ma
ga a hit is csak elvont fogalmak, melvekért lelke- 
sülni csak akkor érdemes, ha ez hasznot ha»t.

így születnek a jóhiszemű csalók és a becsü
letes gazemberek is, mert ha czélul egy különben 
bűnös vagy vétkes cselekmény ez uj elvek alapján 
tűzetik ki, akkor az nem büa, nem vétek.

így lesz a leányi-erény, az asszonyi hűség, 
még az elcsúszás után is tiszta, ha ennek megha
tározásánál az állati természet jogosultságát föléje 
helyezzük a lelki állapotoknak.

így lesz mindig kevesebb házasság és több 
időleges együttélés.

így szaporodnak a lelenczházak és fegyházak 
lakói, vagy bomlik fel végül minden társadalmi rend. 
Létjoga mindenkinek van, de a társadalmon kívül 
senkinek; sajátos felfogással és önélet rendelkezési 
joggal bírhat mindenki, de csak azon mértékig, a

Már ez idei husvéton nagyon sokan lemondottak a pi
ros tojás kapásának dicsőségéről, sót bátran ki lehet mondani, 
hogy a húsvéti öntözködés már kiment a fővárosban a divatból.

Azt a szokást ugyanis, a mely már mindeukire nézve 
nem bir kötelező erővel, melynek nem teljesítése által nem 
von magára aprehensiot, ezt már nem lehet divatnak tekinteni.

Hanem azért szőkébb rokoni és ismerősi körökben 
még most is igen sok kedélyes jelenetet idéz elő s egyál
talán nem lehet mondani, hogy az unalmas s z á ra z  mulat
ságok közé tartozuék.

Egy mulatságos jelenetnek magam is tanúja voltam.
A házunkbau lakik egy termetes szakácsnő, a ki az 

ő Schenk Hugóját a „Budapesti Hírlap“ apró hirdetései ut
ján szerezte egy tenyeres-talpas csizmadia legény képében.

A dikics és csiriz hőse husvét hétfőjén beállít imádott- 
jáboz egy nagy üveggel, mely csak ideiglenesen ez ünnepi 
aktusra fogadta magába az illatos kölni vizet, lévén még il
latosabb rendes tartalma a — rosztopcsin.

A kölui-vizen ugyan kegyetlenül megérzett elődjének 
a rosztopsinnak illata, hanem azért a bájos — hájas duen- 
nának olyan jól esett a barátságos nyakon öntöztetés, akár 
csak a medvének a méz. Pálmainak a tricot s az újság
íróknak a hatszoros rablógyilkosság.

János ur rá is pazarolta az üveg egész tartalmát ked
vesére, bár azért ennek egész termetét mégsem volt képes 
kölni pálinkaillatba füröszteni.

Hanem az a figyelem, hogy János ur az üvegben egy 
cseppet sem hagyott s ezzel ostentative kimutatta, hogy kí
vüle senkit sem fog ezen a világon nyakon öntözni, — ez 
ugy meghatotta a bájos Kádit, hogy kedvesére bízta a va
sárnapi vendégektől borravalóul kapott ujdonat uj Béreseket* 
hogy majd fizessen neki abból a hintára, meg a sorházban.

János urnák egyszerre csak — a mint zsebre vágta a 
Béreseket — eszébe jutott, hogy neki okvetlelenül meg kell 
borotválkoznia, hiszen ünnepi ruhájába öltözött kedvese mel
lett csak nem járhat olyan pofával, melyen akár tormát le
hetne reszelni.

El is ment borotválkozni és — vissza se tért.
Szegény Kádi ott várta a konyhába, felöltözve ruhá

jába, hogy majd viszszatér — de hiába.
Eleinte feltette János urat, hogy talán az ügyetlen bor- 

bélv elvágta a nyakát, s ő érette elvérzett, de később a Hó-é o  V > •

réséit kezdette félteni és bosszankodott.
Végre a bosszankodást is megunta és — elaludt.
Éjfél után nagy orditozás ver fel álmomból. Kinézek 

az utczai ablakon s ott látom János urat részegen a Kádi 
ablaka alatt ordítozni.

meddig az ebből folyó cselekvései egy más egyén
nek kasonló jogát meg nem semmisitik.

Ember egymagára társak nélkül nem élhet, 
társaságban pedig csak a kölcsönös jogok respek
tálásával.

A társadalmi baj tehát nagy, védekezni kell. 
Hol ? ki és mi ellen ?

Mindenütt, mindenki ellen!
Ugy, hogy a fennen hirdetett kortanokat ne 

szívjuk magunkba és ne plántáljuk bele környezőinkbe.
Nem szükséges tüzzel-vassal pusztítani a köz

életben azon egyéneket, kik ily Isten, ember és 
társadalmi rend tagadó elvek folytán bujtogat- 
nak és gonoszul cselekesznek.

Ezeket összemorzsolja maga az élet, mihelyt 
egészségesebb vér tog lüktetni az agyakban.

De igenis kell minden módon gyógyítani az 
ily beteg agyakat.

A megszáradt kemény agyagot is meglehet pu 
liitani, a legeröbebb erkölcsöt is meglehet ingatni — 
mó d j á v a l .

Ez a „módjával“ az, mire az életben a leg
nagyobb súlyt fektetik az uj ámító tanok hirdetői, 
mi is erre fektessük a fósulyt.

Nézzük meg jól a könyvet, mit gyermekeink 
kezébe adunk és figyeljük meg erősen az egyént, 
kivel bárminő cgycsségro lépünk. — t — s.

Építkezésünk.
Rimaszombat atyáskodó jóakarata megyeszerte isme

retes: nem kíméli vagyonát, pénzét, csakhogy a város me
gye-székhelyhez méltó elsőséget érjen el mind szellemi, mind 
anyagi tekintetben, áldozatokat hoz saját pénztárának rová
sára, csakhogy a megye többi városa felett elnyert hege
móniát erős kezek közt tartva sokáig megőrizhesse. Ez min
den esetre dicsérendő tendentió az előhaladás, az elsőbbség 
általános fogai mának érvényesítése és valósítására kitűzött

Alig tartott azonban a konczert egy darabig, midőn 
nyílik az ahlak s a rászedett kouvhahölgy kitekint. . .  az 
ablak becsukódik, — majd ismét kinyitódik . . . .  és János 
ur ijedten felordit, Kádi nagysámnak ugyanis eszébe jutott, 
hogy az öutözködésnél most ő a soros, nyakába zúdított te
hát János uruak valamit, de hogy mit? — annak elárulá
sára még én nem vagyok elég Indiscrét.

Úti rajz.

ho
sét

Lipcse, 1884. ápril 5.
Bármennyit nyertünk is vele egyébként, az bizonyos, 

ogy a vasút csaknem teljesen tönkretette az utazás poési- 
ít. Kérlelhetlenül ragad bennünket át a legszebb vidéke

ken. megfoszt ezer apró kellemetlenség s vele ugyanannyi 
tapasztalattól, a kitűzött órára és perezre bevonszol oda hova 
czelunk volt, de a közbeeső állomásokról csak elmosódó 
szürke képet hagy.

így jártam én is. Egy rövid raárcziusi napon röpül
tük át Morávia nem gazdag de szorgalomról és culturárúl 
tanúskodó mezőit, a posztóban gazdag Brünnek határát, 
Kulin vérázott síkjait s még alig volt 4 óra délután már az 
„aranyos Prága“ füstös atlimospherája fogott körül. Nem 
régen volt szerencséin közelebb ismeretséget kötni a cseh 
metropolis élvezeteivel, a Hradsinnal s a Weuzel-tér kan
delábereivel, nyomott lege és rósz vizével s nem vágytam 
megújít ni azt. Egy rövid negyedóra múlva a futárvouat egész 
erejével röpültünk tovább.

A vidék kezd érdekesebbé válni. Balra meredek szik
lák, jobbra a kígyózó Moldova, nem épen kövér szántóföl
dek, itt-ott vas-, ezukor gyárak s kőbányák lépten-nyomon ; 
— a természet nem adja ingyen a csehuek mit Prágájában 
látunk : a gazdagságot.

Az úti társaság nem épen kellemes, tübbuyire szót- 
lan öreg urak, kik a vidéken mint látszik maguk sem isme
rősek ; Haker tábornok, kit Pardubiczban nyalka huszárok 
élénk ovátiúval fogadnak; majd néhány cseh atyafi, kik 
politikai jelentőségüket élvezve, hevesen couserváluak a cou- 
ductorral csehül.

A mezőkön, vasárnap lévén, kiöltözött paraszt család
fők gyönyörködnek a zöldülő vetésben, s egyéb mulatságuk 
híján bámulják a röpülő vonatot. A sik mezőkön a lenyugvó 
nap végig bocsátja utolsó sugarait, a távolból leomlott rab
lóvárak maradványai intenek felénk, mi pedig a gőz nem 
fáradó erejével rohanunk előre.

Theresienstadt meglepett. A sik mezőnek hóval fedett



mcfirvci székhely mél-lrencsém tehát felhívni mindazokat, kik az előkészítő bizott-

szolgalunk. Végül pedig az egyesületbe beiratkozott tagok
1 O O  I l  " ' ' 4 ' l  ___ • * 4 ____J  4 . .  I k . t r v f M f  I  A_

Rimaszombat, 1884. évi április hó Ifi.
Dr. Löcherer Tamás, egyesületi titkár.

Dr.

irány követésében. iJe hogy e név,
^ - - - . __ • a

tóan
tolói 
ba
szüntetésé
dolkozni és végre tetthez nyúlni. _ , .

Rimaszombat ugyanis rendezett tanácsú város, ügyeinek I az 1884. év első napjától számítandó tagdíjakat Daps) 
vezetésére a város értelmiségéből képviselőtestület s ható-|zsef egyesületi pénztárnok urnái fizethetik be. 
ság választásúra van jogosítva; képviselő testületé az elinté
zendő ügyek rokonterinészetéhez képest különböző osztályok
ba, egészségügyi-, gazdasági-, építészeti- van felvéve, melyek
ben a szakismerő tagok Ítélete nyomán kell minden egyes 
ügynek ugv elintézést nyerni, hogy abból az egész hatóság 
tárgy ismerete, s ha a dolog természete úgy kívánja — he
lyes és szépizlése is ki világul jók.

Van tehát — vagy legalább kell lenni — a városi 
hatóság kebelében egv állandó s z é p é s z e t i  — vagy bár
mi névvel nevezzük is — egy oly b iz o t ts á g n a k ,  mely
nek feladata a város területén történő építkezési ügyeket hi
vatalosan tudomásul venni és az építkezést szabályozni. S 
ha valahol, ugv városunkban e bizottság gondos körültekin
tésére igen nagy szükség van, mert ha valahol, úgy itt el- 
jnaradhatlanul nagy szükség mutatkozik a középkori állapo
tokra emlékeztető építkezés megszüntetésére, hogy a város 
lassanként úgy renováltassék. hogy díszben és csínban is 
elsőbbséget nyerjen a többiek felett. Az igaz, bogy rövid 
idő lefolyása alatt városunknak nem egy-két utczája jóizlés- 
sel épített hazakkal gazdagodott, s velők a város fényben és 
pompában emelkedett, de azért még korántse mondjuk ön
hittséggel telve: sokat haladtunk, mert még mindig megvan 
azon inegvénliedett szokás, hogy a nagyobb utczára néző 
házrészt tartjuk csak valaminek, a kisebb utcza felé pedig 
építünk saját szakaiunkra.

Szerintünk a szépészeti bizottságnak hivatása nem egye
dül abban áll, hogy ez vagy ami 
jük a határt, melyen az utczahossz
zetni tartozik; ez nem elég arra, hogy idővel Ízléssel épí
tett házsorok díszeleghessenek a város utczáin, hanem sza
bályozni kell az építtető háztulajdonost abban is és akkor 
is, ha háza nem épen a főtérre esik is, hogy az építendő 
ház vagy bármely más épület az utczai részén olyan legyen, 
hogy az — ha nem is díszes, de az idővel emelkedő ház
sorok közé illjek. Pedig nem egy helyen tudnék rámutatni 
nem régi épületre, mely nem is félreeső helyen van — ál
tala az illető hely legkevésbé sein emelkedett fényben, 
sem a házsor dinben; sőt mondhatjuk, hogy ha ránézünk: 
difficile est risum teuere, a mi által nem nagy dicséretet 
érdemelünk ki az idegenektől, mert megbotránkozást kelt 
minden városi izlésii emberben, midőn a szépészeti bizott
ság megengedi a házsorba építeni a búdé s kalitkaféle épü
leteket. Vagy talán ezek azért engedhetők meg. hogy épen 
nem a piacz-térre esnek? I>e vájjon Rimaszombatnak nem 
szabad-e több, mint három vagy négy díszes som utczából 
állani; vájjon nem arra kell-e törekednünk, hogy a melyek 
most mellékutczáknak tartatnak, lassanként díszes épületek
kel gazdagodván, értékben emelkedjenek ? Amit ugyan alig
ha fogunk az eddigi szabálytalanság. — vagy jobban mondva, 
az i z l é s t e l e u s é g  megtartása mellett elérni.

A város szépészeti bizottságának tehát ki kell figyel
mét terjeszteni arra is, hogy kiki nemcsak meddig, hanem 
arra is. hogy mikép — és hogy mit épit az utczára. és sza
bályozni mindenkit az építkezésnél annyiban, hogy épülete 
kívülről legalább lakóházat mutasson, ha nem az is valóban, 
mert csak így fog Rimaszombat városi hatóságinak jóaka- 
ratu törekvése valóban az eredménynyel kellő arányban állani.

•Vitruvius.

Értesítés.
A „Gömörmogyei orvos-gyógyszerész egylet- tagjainak 

van szerencsénk tisztelettel tudomásukra hozni, hogy tavaszi 
gyűlésünk a f. év és hó 28-án délután 3 órakor a rimaszom
bati takarékpénztár tanácstermében tartatik meg. 

Rimaszombat, 1884 április hó IG.
Marikovszky Gusztáv, Dr. Löcherer Tamás,

elnök. ____ II-ik aljegyző.

Értesítés.
A gömörmogyei ált. tanító-egylet központi bizottmánya 

a II-ik országos képviseleti tanitó-gyüles által kitűzött kö- 
következő hat tételt : t. Az iskolai egészségügy ápolása. 2. 
A népiskolai olvasók*» iw kérdése- 3. Az ismétlő iskolai ol
vasókönyv városi és falusi iskolák részére 4. A törtszámok 
tanítása a népiskolában, 5. A termeszettani tanítás anyaga 
és módszere. G. A felnőttek tanítása, tekintettel a magyar- 
nyelv elsajátítására. — azon utasítással küldte meg hozzám, 
hogy azokat a tagtárs urakkal közöljem, miszerint azok már 
a május hóban tartandó tavaszi közgyűlésünkön tárgyalha
tok legyenek.o *>

Midőn ezen körülményre a t.c z . hizlalókat és marha-
kereskedőket figyelmeztetjük, megjegyzésül, hogy a vásártér 
kellően herendeztetett, a közlekedés az illető vasúti társasá
gokkal létrejött megállapodások folytán biztosítva van.

A városi hatóság föfeladalának tartja a kereskedés sza
bad fejlődését hathatósan támogatni.

Miskolczon, 1884. évi április hó 6-án
A kamara elnöksége.

súgnak hivatása nem egye- ^z egvleti bizottmánynak ezen hivatalos fölhívása alap-
a háztulajdonosnak kijelöl- tisztelettel kérem a járáskörnek minden egyes t. tágját., 
isszában építendő falát ve- miszerint legyenek szívesek, ezen tételekről gondolkozni, s

megállapodásaikról jegyzeteket készíteni.
Egyébiránt h a z a fiu l és kartársi üdvözlettel maradtam

 ̂j  ̂

Rimaszombat, 188-P apr. hó 18-án
Törköly József, jkörl elnök.

F ö lh ív á s .
A „(lő mór megyei múzeum egyesület szervez-

kedvén, működését megkezdette. Ez alkalommal vau sze-

hegyláucz vet véget, ennek alján, de még nem a síkon, van 
elhelyezve a város, mely vitéz Mamula regimentünknek oly 
sokáig kvártélya volt. — Elől a síkság, hátul a fölnyuló he
gyek. közben a város magasba emelkedő gyárkéményeivel, 
oly változatos kép. mely nem tévesztheti el jó hatását az 
utasra.

A vidék kezd mindinkább élénkülni; alattunk az Elbe 
nyugodt szőke vizével, lassan baladó, de súlyosan terhelt 
hajóival, jobbra és balra gyárak és munkás coloniák, majd 
néhol fáradságosan berninek szólók a hegyok oldalán: kö-O v

/éledünk a szász Schweicz felé, a mint a vidéket nevezni 
szokás. -  Rodenbach a határ-állomás, előzékeny szász fi
lmnézők teljesitik a csak épen formális visitátiót, s nem so
kára haladunk tovább. — Rodenbach s a vele szembeu fek
vő Tét sehen a Them grófok szép várkastélyával, nem csu
pán mint az oszt. magyar-áltoinvgsut végső állomása s mint 
rendkívül szép fekvésű hely nevezetes, hanem főleg azért 
mert a vasúti forgalom egy részét az Elbe veszi át. A part 
mentén formafis alakokban állanak a szenes hajók várva az 
átrukodást; a hajózás jelentősége különösen az utóbbi idő
ben ez iránynak engedett forgalmi könnyítések s a láncz- 
hajózás fejlődése mellett folyton emelkedik.

Az a vidék, mely ezután következik, élénken emlékez
tet Relgiumra. ha Verviétrs-nél léptük át határát. Az Elbe 
mellett haladunk folyton. A nem épen tág völgy nem enged 
messze kilátást, de e szűk téren egyesülve látjuk a munka 
es ipar egész költészetét. Füstölő gyárkémények, kicsi, de 
lehető gonddal müveit szántóföldek, u hegyekben egymást 
sűrűn követő kőbányák ; apró villák, melyek az egymást csak
nem szakadatlanul követő falvak közt az összeköttetést ké
pezik.korul ültetve fák, szépen formált, de még lombtalan 
lugasokkal, a melyekben nehéz napjai után üdülést keres és 
kétségkívül talál is a szorgalmas szász.

Persze e vidék sem élvezte mindig e gondtalan nyu
galmat. Konigstein várának omladékai s Pirna, medvét 1G39-o o »
hen a svédek ostromolt attak, 1758-ban pedig a poroszok 
tették a földdel egyenlővé, eléggé mutatja az ellenkezőt. 
Wehlenből jutalmazó kirándulást tehetni az Uttewalder és 
Zserregrundou át. E két völgy oly igen hasonlít a Stracze- 
naihoz, fenyvesekkel árnyékolt s jókarban tartott utón saját 
Baedekei ünk s az útmutató táblák segélyével 1 */* óra alatt 
könnyen elérjük a „Bastei- ormát, mely a szász Schweicz 
legérdekesebb pontja. Erős vas rács óv, hogy a szédítő — 
190 mérter — magas sziklamélységbe ne hulljunk, hű bir
sünk az Elbe alant kígyózik újra, mig tekintetünk messze 
kalandoz, élvezve a szép tavaszi nap s a messze kilátás örö
meit. A tetőn persze nem hiányzik a minden tekintetben jó

is-

Értesités.
A „gömörmegyei ált. tan. egyletének nagyróczej já

ráskör tagjai tiszteletteljesen értesittetnök, miszerint jövő hó 
május 12-kéu Nagy-Róczén áll. s. polgári iskola termében 
tartandó körgyülés alkalmával, a már kiosztott tantárgyakon 
kívül a képviseleti taugyülés által kitűzött tételek következő 
sorrendben tárgyaltatni fognak:

1. Az iskolai egészségügy ápolása.
2. A népiskolai olvasókönyv kérdése.
3. Az ismétlő iskolai olvasókönyv városi és falusi 

kólák részére.
4. A törtszámok tanítása a népiskolában,
5. A termeszettani tanítás anyaga és módszere.
G. A felnőttek tanítása, tekintettel a magyar nyelv

sajátitúsára.
A kitűzött tételeket a központi bizottmány napirendről 

levenni nem fogja ennek alapján van szerencsém a fennso- J 
rolt hat tételt tanulmányozás czéljából becses tudomásuk
ra hozni.

öl ura nyaljáu, 1884. évi április hó 10-én
Droppa József, elnök.

el-

Kelt

É r te s ít é s .
1G3. sz. — Pozsony szab. kir. város polgármestere ér

tesítette alulírott kamarát, hogy 1884. évi április hó 15-tól 
kezdve h e te u k i n t h é t fő u Po zs o n y b a u m a r h a v á s á r 
fog  t a r t a t n i .

vendéglő, az öreg szász anyóka szerényen kinálgatva szé
pen kötött csipkéit, a melyből most az egyszer nem veszünk. 
Bathenbe, mely egy kiesi falu a Bastei alatt, mihamar le
érünk s még egyszer föltekintve a merész oromra, melyen 
a szász lobogó leng. búcsút veszünk tóle örökre. A hajó, 
melyre vártunk csakhamar előáll s lassan vonulunk Dresda 
felé. A tájék mindig élénkebbé válik, folyton több gyár hir
deti a szászok szorgalmát, több villa vagyonosságát s mire 
az est leszáll beértünk a fővárosba.

A hires dresdui képtárban, mely dicsekszik azzal, hogy a 
Louvre s a flórenczi mellett a világ első képgyűjteményei közé 
tartozik, külön szobában arany keretben kristály üveggel lebont
va áll Rafiáéi hires Sixtini Madonnája. A felfogás, ezernyi má
solatból eléggé ismeretes, az angyallök, melyek a kép alján fog
lalnak helyet brocbeok stb. alakjában a világ minden zugába 
elhatottak; de ez mind csak másolat marad. Az eredetire 
imádattal tekint a hivő és müértó egyaránt. De meghatja a 
laicust is, minél tovább merül el szemléletébe, minél inkább 
méltatja a részleteket, annál erősebben érzi önmagában az 
igazán szépnek, a fenségesnek nemesitő hatását. — E kép 
mellett eltűnnék a képtár többi tartalma, ha nem foglalná 
magában annyi jelesnek, egv Rubens, Corregio, Tiziannak 
s oly sok más nagynevű mesternek örökbecsű müveit. A 
középpont a Madonna di San Sixto marad mégis, melyet 
másfél század előtt fiO.OOO tallérért szerzett meg a szász 
fejedelmek gondoskodása. Az utczákon a kirakatokban min
denütt másolataival találkozunk s letudja kötni a figyelmet 
mindig. Dresda egyéb műkincsekben is gazdag, a be nem 
fejezett „Zwiuger- a barokstil legelső emléke; a Johan
náéul» gazdag porezelláu gyűjteményén kívül érdekes fegy
vereket is tartalmaz; a sátort, melyet Sobiesky lG83-bau Becs 
alatt Kara-Mustaphátúl elfoglalt, magyar fegyvereket, „Tu
sokon und tschakan- a mint bölcs magyarázatul fölirva van. 
Gusztáv Adolf fegyverzete, Tilly és Pappenheim commando 
botjai békésen nyugoszuak egymás mellett, „dúló csaták után.- 
Mutogatják a nagy Napoleon apró csizmáit is, melyet a 
dresdai csatában viselt. A g rü n e  G eölbvve az ötvös mű
vészet remekeivel lep meg.

Ba az utasnak az oív könuveu menne,
Írnom Dresda élénk utezái. szép kirakatairól;____.„ .e
nép, a kormos királyi várról, a tisztaságról, mely a város
ban uralg, az emelkedésről, melyről ruiudea tanúskodik, de 
a szűkre mért idő siettett.

Az aesthetikai nevelés, melyre régóta oly súlyt fektet
tek a szász kormányzó férfiak, megtenni gyümölcseit; a 
porczellán és rococo hazájában a valódi Ízléssel, az igazán 
szép formák méltánylásával találkozunk mindenütt. Ez adja

sokat lehetue 
a siiiffő-forffú

Hírek és vegyesek.
A tiszáninneni helv. hitv. egyház kerület tavaszi 

rendes közgyűlését folyó hó 29. és 30-ik napjain tartja Mis
kolczon. E gyűlésre megyénkből következő küldöttek men
nek: Nagy Pál esperes. Csidor Károly egyházmegyei gond
nok, Terhes Pál egyházmegyei jegyző, Réthy József pénz- 
tárnok, Szent pete ry Sámuel egyházi-, Bornemisza István, 
Sárközv Gyula világi tanácsbirák s Baksay István gymnasi- 
umi tanár és Molnár József ügyvéd. E gyűlés fog véglege
sen intézkedni a rimaszombati egy. prot. gymnasium igazgató- 
választmánya s az illető minisztérium között az államsegély 
ügyében kötött szerződés felett.

Jubileum. Főt. C z é k u s  I s tv á n  ur a tiszai ág. ev. 
egyházkerületnek mély tudományossága és hazafias érzel
meiről széles e hazában ismert superintendense ma ünnepli 
papságának 25 éves ünnepélyét. Ez ünnepélynek még e hó 
fi ikáu kellett volna megtörténni, de közbejött akadályok 
miatt mára halasztatott. — Mi annak idejében megemlékez
tünk a jubiláló főpap érdemeiről s most is örömmel csatla
kozunk azokhoz, kik e jeles férfiúnak sok örömet és bul
dog, hosszú életet kívánnak.

Hymen. Gr. A n d r á s s y  N a tá l i a  kisasszony, gr. 
Andrássy Manó leányát e hó 14-én jegyezte el Budapesten 
gr. S z é c h e n y i  A la d á r ,  a gr. S z é c h e n y i  P á l föld
művelésügyi miniszter fia. A két örömapán kívül a két csa
ládnak Budapesten időző tagjai voltak jelen. Ott voltak And
rássy Gyula, Aladár, Tivadar és Sándor grófok, továbbá gr, 
Széchenyi Béla. Gyula és János. — Az eljegyzési ünnepély 
a gr. Andrássy Manó mérleg-utczai palotájában ment végbe.

Halálozás. Ismét egyike azon keveseknek dőlt ki közü
lünk. kik megfutott életpályájuk minden perezét a közjóiét elő
mozdítására fordították kiknek életfeladatuk boldogitása azok
nak, kiket a sors közelükbe hozott, s használni szóval, tol
lal és tettel hazánknak s nemzetünknek. Ez volt II ü b e r  
B é l a  pyugahnazott kir. főerdész, kinek szakavatott tollal 
irt czikkeit olvasóink mindig kedvesen vették. De nemcsak 
a „Göinör-Kisho»tu-nak volt a boldogult szorgalmas mun
katársa, de több vidéki lapnak is, sót a fővárosi lapok kö
zül több számította munkatársai közé s nem egy téves ué- 
zetetig azitott helyére a társadalom, gazdászat, különösen pe
dig az erdöhaszuálatot illetőleg. Becsüietesség, szívélyesség 
és munkakedv voltak fo jellemvonásai. — Legyen álma esen- 
dej, emlékét őrizze a kegyelet! — A családi gyászjelentés 
igv hangzik: özvegy Huber Béláné született Wo e h e r  Mária;
— gyermekei: Gyula, neje: Reisz Agues és gyermeke: 
Alice; Mariska, térje: Prágay Aurél és gyermekei: Aurél, 
Lajos, Öilön és Blanka; Pál. neje: Kelemen Róza; — La
jos; — Linka, félje: Yadkerty Lajos; — és Béla bánattól 
megtört szívvel jelentik a felejthetetlen férj atya. ipa és 
nagyapa: 11 u I» e r B é 1 a nyugalmazott királyi főerdészuek, 
élete GO-ik, boldog házasságának 3fi-ik evében, april hó 14- 
én, délután 3 órakor történt gvás/.os kimullát. A/ elhunyt-o  *• *

nak bűit tetemei a róni. katli. vallás szertartása szerint, ap
ril 16-án d. u. 4 órakor a simonii sirkertben fognak örök/ o
nyugalomra tétetni. Áldás és béke lengjen hamvai felett!

Vettük a következő gyászjelentést: Somoskeóy Ágos
ton s gyermekei : Jolán férjével Kisgergely Gyulával s gyer
mekeivel. — Írén özv. Losonczy Kálmámié gyermekeivel,
— Erzsébet férjével Sóffv Gyulával, — Juliska és Berta:•> y
— testvére: Somoskeóy hóz a, férjezett Stelkovics Károlyné

iparezikkeiknek az értékét, utczáiknak, házaiknak a kellő
met, szobraiknak a nemes egyszerűséget, mely leköt. Pedig 
e nép első sorban iparos és kalmár, de nem annyira, hogy 
e me'lett a népjellem más vonásaival is ne dicsekedhetnék. 
Takarékosság és szorgalom e nép sikerének kulcsa s ezek 
mellett a szívós kitartás. Bír el tudnék sajátítani mi is.

A szász huszárok sujtásos dolrnánvau kívül édes ha
zámra alig emlékeztet valami. A gulyás és paprikás szelet 
a vendéglőkben a budai és egri vörössel az itallapokon, itt- 
ott a kirakatokban egy-egy üveg ruszti s tokajival találko
zunk. (Tett tout . . . bizony kevés.

Lipcséig nem igen változatos a róna tájék. Az erős 
szélben szorgalmasan forognak a szélmalmok szárnyai, a 
magaslatokon sok faradsággal terrasse-ra müveit szólók; a 
kép egyébként folytatása az előbbinek.

Lipcse annak, ki a modern élet izgalmainál inkább ha
jol a múlt s a történelmi emlékek felé, érdekesebb város 
Drezdánál. Az óváros szűk utezái, kormos, de üzletekkel tele 
házai, melyek a renaissance styl emlékeit hordják magukon, 
az uj városrészek modern utezái és házai egyenként elárul
jak a múlt gazdagságát s a jelen emelkedését. Történelmi 
emlékek lépteu-nvoinon. Itt a helv. hol Poniatowskv herezeg■ * * • ö
s airnvi reinénv vele 1813-bau az Elsterhe fűlt; amott a ház, 
hol Goethe mint tanulóéit, ott egy u agy obeli szk az első né
met vasút emlékére, a világhivü Augusteum-egyetem, szob
rok, apróbb emléklapok lépten-nyomon.

Lipcse a német könyvpiac/ főhelye', több mint 300 
könyvkereskedővel; vaunak egész utczák, hol nincs egyéb, 
mint könyvkiadó és nyomda. E mellett azonban egyike Né
metország első kereskedő városainak. A hires lipcsei vásárok 
évi forgalma több mint 200 millió máikra, — 120 millió 
frt aranyban — rúg. Vau külön értékbörzéje, hires bankhá
zai, hat pályaudvara igen élénk forgalommal.

I A mezőt, hol 1813-ban a hires Völkerschlacht lefolyt, 
szeles áprilisi nap délelőttjén jártam be. A város előtt fél, 
körben terült el a franczia sereg, vele szemben széthúzódva 
a szövetséges osztrákok, poroszok és muszkák-é. A halmon, 
melyről Napóleon vizsgálta a csata lefolyását, s melyet em
lékkő jelöl, csenevósz feuyők közt sivitott a tavasz büs szele 
s jámbor pályaőr kínálta szivei ősitő italát, ott, hol Banclty 
de Tolly 441,000 embere nézett szembe a halállal, öreg anyó
ka oktatja fiát jobb erkölcsökre s mutogatja az utasnak a 
csata emlékeit: csonka fegyverek, elzöldük vállrojtok, üres 
szemiiregü koponyákat. Augeneau, Budinot és Pouiatovszky 
30.000 emberének küzdelmeit uem hirdeti más, mint egy 
szürke kő . . . pulvis et umbra summus!

Dr. Bernáth István.



gyermekeivel, — Dezső nejével Holló Lillával s gyermekivel, 
—- Lujza férjezett Holló Pálné gyermekével. — özv. Somos- 
keőy Kill máimé szül. Pécs Piroska gyermekeivel, sógo
ruk: öz\. Cseflalvay Kiítmaimé szül. Holló Julianna gyer
mekeivel, — Tors István nejével Holló Irmával: — °édes 
uuyja: özv. Holló Jáuosné szül. Milialik Julianna s a szá
mos rokonság nevében mélyen szomorodott szívvel jelentik 
kedves neje, szeretett édes anyjuk, anyósuk, nagyanyjuk, 
sógornőjük, testvérük, leánya és rokonuk S o m o s ke ó y 
Á g o s to n  né szül. Holló Albertina asszonynak, élete 48-ik 
s boldog házassága 28-ik évében, 1884. april hó 17-én, reg
geli 4 1, órakor, hosszas szenvedés után történt gyászos ki

lt 1S -án, d. u. 3—4 óra között 
fognak az alsó hangonyi sirkertben, a róni. kath. hitvallás 
szertartásai szerint örök nyugalomra tétetni. Áldás és béke 
lengjen hamvai felett!

Halálozások. Két köztiszteletben álló nőt kisért váro
sunk közönsége a lefolyt héten örök nyugalomra. Az egyik 
özvegy N ag y  Sá m u e l né, ‘szül. Jász Erzsébet asszony, 
kit e hó EJ-ikán ragadott ki szeretteinek karjai közül 74 
éves korában a halál, — a másik Gyű la y  G á b o r  né, 
született Koz may Zsuzsanna, kit 15*ikéu 80 éves korában 
kisértünk ki örök nyugalmának helyére. — Mindkettő va
lódi áldás volt azokra, kikkel az isteni gondviselés közeli 
viszonyba hozta. Nyugodjanak békén poraik!

Á sorozás megyénkben folyó hó 16-ikán végződött.
A rimaszombati járás összes tartalékát 80 ujoncz 8 p ó tta r
talékost teljesen fedezte s 30 honvédet adott. Rimaszombat 
városa 10 ujonczot s 1 póttartalékost adott, de a korábbi 
évekből 8 póttartalékossal most is hátralékban maradt. A 
rimaszécsi 81 ujonczot, 8 póttartalékost, a hátralékot telje
sen fedezte s 50 honvédet szolgáltatott.

A nöegylet által folyó hó 27-én tartandó nagy hang
versenyre nagyban folynak az előkészületek. Mint halljuk, 
nemcsak Gömörböl. de a szomszédos megyékből is többen 
készülnek e jótékouyczélu hangversenyre. A rimaszombati 
dalárda ez alkalommal fogja bemutatni a Huber Hárolv ál
tal szerzett „Magyar-királyi indulót.“ — A műsor a követ- 
kezö: 1. „Magyar király induló“ Huber Károlytól, előadja 
a rimaszombati dalárda. 2. „Serairamis“ dalmű nyitánya 
Rossi nitól, zongorán, négy kézre előadják Baksay Matild és 
Fábry Aranka k. a. 3 „Szavalat“ Siiteó Ilona k, a. által. 4. 
„Bűvös vadász“ dalmübőljmagándal. Kahle-Wilt Janka úrnő 
zongorakiséretével előadja Kadvány Alicze k. a. 5. „Ábránd1* 
Ábrányi Kornéltól, zongorán előadja Fábry Aranka k. a. 
0. „Czitera játék“ Kulas Róza k. a. által. 7. „Kettős dal“ 
éneklik Nagy Sándor és Perecz Samu urak. 8. „Magyar 
népdalok“ zongorán előadja gr. Almassy Arthur ur. 9. „Csók 
keringő“ Luigi Ardittitöl énekli Radváuy Alicze k- a. Kez
dete 8 órakor. Helyárak: körszék 1 írt 50 kr., zártszék 1 
f r t , ' állóhely 00 kr., karzat 30 kr. Jegyek előre válthatók 
Baksay J. ur kereskedésében. A hangversenyt táucz követi.

Az országos dalár ünnepély a folyó év augusztus 
0 —12-ik napjain leend Miskolczou. Ez ünnepélyen dalárdáuk 
35 taggal fog részt venni.

Haladunk. Rimaszombat városában e hó 18 ikán kezd
ték meg az uj járdák lerakását — mégpedig a „Jánosi 
utczában“. melynek egy kis része tyúkszem csináló képes
ségéről lett híressé.

Kegyelem. Bod on J ó z s e f  a „Gyöngyösi-lapok“ 
szerkesztőjének, — kit a budapesti esküdtszék verdictje alap
ján a Bicskay Julcsa sziuészuő által indított sajtóperében 
több havi fogságra ítélt a sajtóbiróság, — fogság bünteté
sének hátra le\ó részét 0  Felsége elengedte.

Varosunknak nevezetessége ismét szaporodott egy-
gyel. mely érdemes a megtekintésre. — Ugyanis a városi 
inükertész W i k o u k a I He n r i k  terve szerint még az ósz- 
szel egy uj kelesztő ház épült a „Széchényi-kert“-ben. mely- 
lyel valóban csodálatos eredmény éretett el mar eddig is. 
Nemcsak a legkényesebb természetű exoticus és tropicus 
növények állták ki benne a tél viszontagságait épen úgy, 
miutha Afrika forró égöve alatt teleltek volna ki. hanem a 
gyors és e mellett hibátlan kelesztés által költi fel a figyel
met. — 14 nap kívántatik arra hogy a cserje dugványok 
gyökeret hajtsanak úgy, hogy azonnal átültethetek; a pozs
gás fajn növényeknek ezen czélra 8 nap elegendőnek bizo
nyult. Különféle toku melegvízzel s levegővel tetszés sze
rint, minden nagyobb fáradság nélkül ellátható, a szerint a 
mint a kelesztett vagy dugvúnvozott növények természeteu o •/ •/
megkívánja. — S ha hozzá vesszük, hogy mindeuik helyi
sége a legkiválóbb dísznövényekkel s a legjobb Ízlés szerint 
van berendezve, akkor úgy hisszük nem fogja megbánni 
senki, ki a tavaszi verűféuyes napúkban a kert sétahelyein 
keres üdülést és szórakozást, ha e, — valóban széles kör
ben páratlan növényházat megtekinti.

A ki másnak vermet ás. Egy névtelennek maradni 
óhajtó alföldi városból Írják az Egyetértésnek. Egy gazdag 
kereskedő üzletében a minap bekopogtatott egy öreges ma
gyar asszony, nagy bugyorral a hátán. Legfinomabb szűz- 
dohány! — súgta nagy titkosan a kereskedő fűiébe. No és 
hogy adja? — Harminc/, forint. — Az ördögbe is. az na
gyon sok. Nem ígérek érte többet tíznél. — No már akkor 
inkább a tűzbe vetem, pedig olyan, mint a sárga selyem. 
— Hát nem adja tiz forintért? Különben so baj. Tudja m it: 
próbáljon szerencsét a dohányával ott szemközt ni, a har
madik házban. Ott lakik egy gazdag ur, a ki bolondja a 
magyar dohánynak, az niegfiizeti érte a harminc/, forintot 
sziveseu. Az asszony köszönte a jó utasítást és eltipegett 
a titokteljes bugyrával; a kereskedő pedig nagyot kaczagott 
magúban„ Ennek bezzeg megmondtam, hogy hol keresse a 
szerencséjét! Ráküldtem afinancz-res«*zipiensre.“ Ez a vesze
delmes ember ép tapló-sipkában, hálókab útban pipa Iga tott 
otthon s igy a dohányos asszouy nem is sejtette, hogy ki
vel beszél. Elmondta híven, hogy ót a boltos utasította ide 
miután tiz forintért nem kapta meg a szűz dohányt. A fi- 
uáucz rescipiensnek olyau kedve támadt, mint a mikor az 
oroszlány megbarátkozott az egérrel. „Lelkem biz én nem 
veszem meg ezt a dohányt, de szeretnék e dologból valami 
jó áprilisi tréfát csinálni Nézze, itt van magának busz frt, 
tegye zsebre. Menjen vissza a boltoshoz, mondja neki, hogy 
én nem voltam itthon, aztán kínálja neki a 10 írtért ezt a 
dohányt.“ Úgy lett. A kereskedő kapott az alkalmon, hogy 
10 forintért megvehesse a pompás sok dohányt. De még 
föl sem vitette a padlásra, mikor a respicziens vezetése alatt 
egész légió finánc/, rohanta meg a házat! Elkobozták a do
hányt és olyan bírságot róttak a kedélyes boltosra, (ki már 
külöuben többször is leledzett jövedéki kihágásban), hogy az 
sírva nézhet a tréfája után. A dohányos asszony perzse 
nyomtalanul eltűnt.

A vetések állása. Hivatalos jelentések szerint az őszi 
vetések egészben véve kielégítően, sok helyt jól állanak. A 
legutóbbi fagyok a repczében némi kárt okoztak. — a  ta
vaszi vetések a volt esőzések következtében általában jól 
kikeltek s szépen fejlődnek. Némely, különösen felvidéki és 
erdélyrészi megyében a vetés még folyamatban van. A ro
varok, az egerek és a vakandokok által okozta károkról 
főleg Nyitra. Győr, Moson, Komárom, Somogy, Tolna. 
\ es/.prém, Zala, Jász-Nagy-Kuu-Szolnok, Bács-Bodrog. Csanád 
és Teines megyék egyes járásaiból érkeznek panaszok'. A 
burgonya és a répaüftetés sok helyt már megkezdődött. 
Megyénkben a/, őszi vetéseket a korai fagyok különösen a 
soványabb földekben ritkították meg, bár gazdáink sokat vár
nak a beállott lanyha esőtől.

V

A selmecziek a felvidéki magyar közművelődési egye
sületnek ott tartandó közgyűlése idejére (pünkösd másod- 
napjára) szándékolják rendezni :i selmecz-hodrusi honvéd- 
emlek és Petőfy emlékünnepét. És valóban, igen kitűnő ha
tással lesz ez az ott üsszegyülekozó tagokra, valamint a ta
nuló ifjúságra is.

Előfizetési felhívás. Hoós János a dévai áll. tan. ze
netanára 14 eredeti népdalt szerzett T o m p a  M i h á l y  
költeményeire. A mü a lehető legcsinosabb kiállításban Tá- 
borszky es Barsch nemzeti zenemükereskodök bizományában 
fog megjelenni. Előfizetési ára 1 Irt; bolti ára nagyobb lesz. 
Gyűjtőknek 5 példány után tisztelet példány adatik. Az elő
fizetési pénzek legkésőbb május lU-ig szerzőhöz Dévára 
beküldendők.

Az „Ezeregy-éjszaka“ 3-ik füzetének tartalma: A
férj és a papag.ily; Uaduamaba Brahman és az ifjú fikai; 
Mahmud szultán é vezire; A karizrnei herczeg és a tJüeor- 
giai herezegnő története.

Megjelent a magyar általános levelező és házi titkár 
13-ik füzete. Szerkeszti Knorr Alajos kiadja ifj. Nagel Ottó 
Budapesten a nemzeti színház bérházában. E füzetben a kül
földi levélpostai ötszeköttetés közlése után ismerteti a szerző 
a postautalványok és különösen a belföldi postautalványozás 
szabályait, az utalványok reclamatioját, a szavatolást és elé
vülést; szól a távirati utalványokról, a külföldelváltott posta 
utalványokról és ezek utalványozási dijairól; ismerteti továbbá 
a kocsiposta szabályait, különösen a kocsiposta tárgyait, a 
csomagolást pecsételést, czimzést az utánvételes küldeménye
ket és különösen a külföldre és pedig Belgium, Bulgária, 
Dania, Island, Francziaország, Görögország, Helgoland, Luxen 
burg, Malta. Montenegro. Nagy-Britania. Németalföld, Né
metország. Norvégia. Olaszország, Oroszország, Portugália, 
Ruménia, Spanyolország és Svajcz területe közlekedő kocsi
posta szabályait. Ezen érdekes tartalmú füzet ára 30 kr. 
Ugyanezen kiadónál kapható az „Önügyvéd“ cziraii közhasz
nú inti füzetekben félkötetbeu és egészkötetben, fűzve vagy 
diszkötésben.

Hivatalos közlemények.
Pályázati hirdetmény.

Szab. Rimaszombat r. t. városánál lemondás folytán•/

megüresedett főjegyzői állás választás utjáui betöltésére ha
tárnapul f. é. april hó 3ü-ának d. e. 9 órájára k it űzetvén, 
az ezen állást, — mellyel évi 1000 frt fizetés van össze
kötve, — elnyerni óhajtók felhivatnak, hogy ajánlatba hoza
talukról az 187l-ik évi XVIII. t. ez. 78-ik §-áuak utolsó ki
ké, d sében foglalt módon gondoskodjanak.

Kelt Rimaszombat r. t. város képviselő testületének
1884. évi april 18-áu tartott közgyűléséből.

Szabó György, polgármester.

— inujui” hűi iiy tan a uouioii , *>aui-O O J
jak-e. ue-e? — de kinevelnek. Mit is beszéljek, mit is szól
jak és kinek? . . . Érzem bűzét! Csak a jó isten szabadit-

CSARNOK.
A fekete pontok.

(Elbeszélés)
Irta: Merényi László.

(Folytatás.)
— Mindenik kell, nálad nélkül! — szólt egy szellem.
— Mindenik, nálam nélkül? De már igy nem alku

szom s azt mondom: pusztulj és távózz iunen — sátán, 
gonosz szélién»! Hatalmad nem félem, sót megvetem, mert 
nekem istenem van. Azért isten nevében mondom: távozz!

Varga izmos karjai az asztalra hulltak, féltesttel aztán 
ráborult arra s feuliangon oda szólt tiszttársához:

— Roszul vagyok koma a azért — pihenek!
— Pihenjen kedves komám, rég figyelemmel kisérem 

s tanakodom, hogy mi lelte, — de pihenjen, mert különö
sen viseli magát mellettem.

\ arga alázattal borult aztalára s ime az megszűnt re
csegni, de csak azért, hogy újabb és szokatlanabb hanggal 
lepje meg, mert az asztalon át valami csodás, mekegö és 
idegbántó hang ütó meg fülét, mely hang hallatára még a 
háta is borsód/.ani kezdett Vargának, s a mi kevés haja 
volt még az is ég-felé á llt: elképedt areza tarjagos-kék szí
nűvé vált.

Az áztál nem szűnt meg egyre mekegni. mindinkább 
bántóbb és szokatlanabb hangot adott, minek hallatára Varga 
ijedten kapa el karjait s imára kulcsohi össze.

Még mindig környezetemben van a démon : szól-
■ •» i

J
jak es KineK '  . . . Füzem üuzet! Lsak a jo 
hat meg tóle, azért imádkozom: „Mi atyánk, ki a menyek
ben vagy“ . . .

E pillanatban koponyájában nagyot pattant valami: el
szédült s szemei elhomályosultak, kétségbeesve kapott hom
lokához, s szája járt mintha szólt és beszélt volna.

— Ezt, ezt akarják megsemmisíteni: a tiszta-tudat, 
értelmem világa kell! Homlokomra akarják sütni az őrültség 
bélyegét! Megőrülök és megbolondulok!

— Ah. mily forró homlokom s fátyolozott tekintetem 
előtt — f e k e t e  p o n t o k  lebegnek. Mit jelentenek e 
pontok: vájjon nem a központból, az értelem gúczából ki- 
pattautott eszem árnyai-e azok? Látom azokat! . . . Rajtuk 
az elvesztett ész világa sötétlik ! Tekintetem előtt le- s föl- 
szálluak s bárhová uézek, mindenütt e sötét pontokat látom 
itt is, ott is, amott is, közel és távolban — mindenütt — 
csak azok lebegnek előttem! Összetört az Isten remekje! 
Lelkem kipattant gúczából s ott lebeg e sötét pontokno! 
Színük fekete mint maga a sötét — halál! . . . Uh. Iste

nem, könyörülj s engedj — öntudatos tiszt?, észszel meg
halni! Tiszta észszel? De hát eszemnél vagyok én? Öntu
datom van, mert hisz gondolkozom, de eszem világa: váj
jon mogmaradt-o épeu? Ott — ott szál s a mi megmaradt 
belőle: e töredék, sir. zokog bennem ereje vesztén. Hallot
tátok-e már a tört lélek zokogó sírását? Ha nem: jöjjetek 
hozzám és hallgassátok e kénytelen, száraz és észvesztő zo
kogást, mert sir, zokog bennem az emberi lélek — ereje 
vesztén !

Most egy mozdulatot tett Varga s őrültként egy 
helyre bámult.

— Gonosz szellem ugyan örvendhetsz és kaczaghatsz 
munkádon; mert ma lelket nyertél!

— Nem-nem ! csak összezúzták és kinmáglyára von
szolták árva lelkem, gyötört lelkem lobogva ég s láng
jai összecsaptak agyam felett. Oh hatalmas szellem, mentsd 
meg ami megmenthető, öt árva és egy hű nő számára 
mentsd meg! Ez volt egyetlen jövedelmi forrásom s az is, 
ime lobbot vetett! Ég, ég, tűz van, lángot vetett a lélek 
otthona: agy velőin gyulladt ki! Távozz gonosz!

— Nem az én müvem ez; — szólt Bud.
 ̂arga halálsápadtan körül hordozó borús tekiutetét.

— Tisztviselő társam bámulva néz rám, hogy szoká
som ellenére még most sem dolgozom és areza egy kéi(lő
jél? Oh, ha tudná, mi történik bennem es törültem \ oh. 
ha szólhatnék neki, hogy jöjjön segélyemre, hogy hívjanak 
orvost, embert és ördögöt, szóval azt: aki segít! De nem 
szólhatok, mert ha szólok, azt mondják: bolond vagyok! 
Es joggal mondják, mert magain is annak tartanám, ki ne
kem ilyesmikkel állana elő. Nem szólhatok, még tulajdon 
nőmnek sem mondhatom mi a bajom, csak egyedül te min
dentudó Isten, ki szivembe látsz tudhatod, mily iszonyú kí
nokat szenvedek! Maga az ördög gyötör!

Az asztal most újból egyet nyekkent.
— Mekégj, mekegj te ócska vén dudás! Nyekegésed 

búcsúztató siri ének egy üszetürt lélek fölött! De jobban és 
tetszetősebben szólj, mert mindjárt összezúzlak istenadta 
asztala Nem az Istenadta, az ördögadta és az ördögtől 
megszállt asztal ez! De hogy nem félem hatalmát, hogy hi
tem erős és hogy bízom Istenemben: mindennek bebizo
nyítására ugyanezen elbűvölt tollal irom meg áthelyezési 
kérvényemet, mert tovább nem maradhatok itt!

S \ arga papirt helyezett maga elé.
— A hivatalokat úgyis most szervezik; pályázom; 

hátha kiueveznek valahová?
Es úgy tőu, mint monda: a szellemtől megszállt tol

lal hozzá fogott pályázati kérvénye megírásához, s e czini- 
zetet papírra veté:

„Nagyméltóságú in. kir, pénzügyminisztérium!“
Keze reszketett amint a megszólítást leírta, az első és 

a többi sor kajszáu folyt, a betűk is mintha lázba szenved
tek volna, ide-oda dülöugöztek; de azért iit kemény hatá
rozott vonásokkal!

E pillanatban jelent meg háta megett a tanácsos s 
összehúzott szemöldökkel már messziről nézte, hogy mit 
<*siuál \ arga, ki főnöke közeledtére félretette a fogalmaz
ványt s szólt:

— Oly különösen érzem magam tanácsos ur: beteg 
vagyok.

— Menjen haza ha beteg; az állam nein kívánja, hogy 
beteg tisztviselője magát megerőtetve dolgozzék. Ismételve 
jóakaratukig mondom, menjen haza barátom s jelentse ma
gát betegnek.

— Nem kell magamat betegnek jelenteui uram, mert 
valósággal az vagyok. Nézzen meg jól tanácsos ur; igy 
néz-e ki az egészséges ember, mint én?

— \ áléban nagyon sápadt ö n : de hát mi baja, 
mondja?

— Hogy mi a bajom, magam sem tudom; lehet, hogy 
valami nagyravágyási gonosz szellem gyötör!

— Ugyan ne tréfáljon; hallom, hogy pályázni akar s 
a mint látom már hozzá is fogott: Írja meg pályázati kér
vényét. 8 én, hogy bebizonyítsam, hogy nem vagyok rósz 
embere: a legmelegebb ajánlat mellett terjeszteni föl.

Varga, miután pályázati kérvényével készen volt és azt 
a tanácsos urnák átadta: elhagvta az irodát és abba nem 
tért vissza többé soha.

Hogy miért nem, majd elbeszélem.
** *

Hazafelé ballagtaban Varga a vár sétánya felé irányzó 
lépteit, — lassú, vontatott lépésekben kiért a vár körömijére 
s jómagával bíbelődött szüntelen.

— Bár csak kineveznének abhoz az illetékszabási hi
vatalhoz, mert oda folyamod am! Es miért ne nevezhetné-

•/

nek ki. mikor azt a szakmát meglehetősen értem? elég il
letéket szabtam az adóhivataloknál szolgálómban ; de segí
tettem is sok szegény becsületes magyar emberen — pedig 
csak a törvényt alkalmaztam. Bizonyítványaim jók: az éret- 
ségi szigorlatot — kielégítő; az államszámviteltaubúl kí
vánt vizsgálatot kitűnő es a főpénztári vizsgálatot jó ered
ménnyel tettem le; a minisztérium pedig szorgalmam elis
meréséül, dicsérő okmánynyal és pénzbeli jutalmazásokkal 
tüntetett ki, ilv — bizonvitváuyok m ellett-------

V V * * | | I

— Nem neveznek ki; mert nem olvassák el azokat a 
bizonyítványokat! — súgó neki egy sápadt agáezfa-levél, 
mely egy kis forgó-szél közepében kedveré tánczolt le- és 
fölfelé s addig-addig tánczolt inig végre a forgú-szelecsko 
kis hengerében a széloszlop tetőzetére ült és ott rezegve 
megállt Vargával pörülve.

Varga elbámulva megállt s elmerült a sárga agáczfa- 
levéluek boszorkánytáucza nézésében.

— Miféle kis manó beszél belőled te sápadt agáczfa- 
j levélke; mit is mondtál, mit?

A manó szóra a sárga agáezfa-levél földre hullt erőt
lenül, de még ott is rezegve perelt Vargával, ki szemeivel 
ismételve kérdó:

— Mit is mondtál, mit?
— Azt, — feleié helyette egy tovagördülő tarka ka

vics, -  hátha el sem is olvassák?
— Mit-mit, mit is beszéltek; még az én jó és kitűnő 

bizonvitvanvaimat nem olvasnák el, mi, he?
— De nem ám, — szólt a szél dúdolva; — mert ez 

a sors várakozik mai napság a pályázati kérvények kitűnő 
bizouyitványaira — ha nincs p á r t f o g ó d !

— Hej incselkedő gonosz szellemek, megint itt vagy
tok : ebben a halvány-sárga levélkében és abban a gömbö
lyű tarka kavicsban. Melyik is volt az a tarka kavics, ueni 
tudom a sok közül, de e sárga levélkét emlékül haza vi
szem, ahol ui, szél ur gyors markával már azt is elkap ári c-



tóttá az orrom elől! . . . Gonosz kis manók, roég itt sem 
hagytok békét! . . .

E pillanatban Varga előtt egy lámpa üveg gyűlt ki s 
vakító fénnyel boritá el arczát, mely előtt káprázatos tüz- 
karikák képződtek.

Varga a vakító fény láttára majd-nem foldro rogyott 
ijedtében.

— Ah megvakulok! — szemem kárhozatos fény bo
ritá el, körültem homály és sötétség terjedez pillanatra, pe
dig — ott ég a gonosz, ki szemem világa után leskelődik! 
Megbántottam a szellemeket: a manók űznek velem go
nosz játékot!

Varga most nehány mozdulatot tett s előre lépett; 
csak nehány lépés és mintha egy bűvös körből lépett volna 
ki, a lámpa üvegen égő fény is eltűnt.

— Ismét iátok: gonosz nap ez! Eltűnt a fény! De 
ni, ott a távolban ismét kigyuladt: mi az, mi lehet e szo
katlan fény? Egy kéz, egy láthatatlan titkos kéz, valami 
tükör, vagy nap-aezél segélyével, mintha ama pontra gyüj- 
tené a napsugarakat s az egy pontba gyűjtött sugarak szik
rázó gyémánt-fehér színben égnek! Egyet lépek: uj villa
nás és újból feltűnnek!

Varga állt s bámult nagyokat nézve.
— A villanyvilágításnak láttam ily vakitó-fehér színét. 

A mester ki kezében tartja a sugárgyüjtó-lencsét vagy gör- 
tűkört, — itt — itt rejtezik valahol e palota sötét tenné- 
beu ? Oh, ha tudná, mily fajdalmát okoz ideggyenge sze
meimnek. bizonyosan nem játszanék velem most igy.

Varga az hin fürkésző tekintetét a gyanúba vett palo
tára szegzé s ime, auuak ablakai ép abban a pillanatban 
gyultak ki.

— Csodás fény: mitől eredsz? Hah, e vakító fény! 
Itt is — ott is — és amott is tüzfényben állnak az abla
kok ! Fényes világítás ez, az Isten verőfénye mellett vilá
gos nappal ? Nem az isten, a demon müve ez; a pokol ke
rült napfényre minden ördögével: bámullak csalóka, szem
kápráztató fény! Most az egyik, majd a másik s aztán a 
harmadik ablak gyűl k i! Tüzsziporkak mintha égő tiizköny- 
nyek, fényárban törnének meg, s fehér gyémántfényben 
szikrázva égnek : tündérfény ez. égő gyémánt eső-hullás, mely 
belőlem minden világosságot kicsal. Mert bennem, agyam
ban, sötétség terjedez s a mi itt, itt a homlokcsont alatt 
maradt: az maga a sötét pokol és kárhozat!

Varga kezét védőleg szeme elé tartá.

— De mit is beszélek: tündérfény ez és tündérkéz 
müve, mert ime — eltűnt! Ah újra villan, mégis az ördög 
űzi velem csalóka játékát. Ez a pokol müve s neve: v e- 
r ö f é n y  — semmi más!

Most újból egy lépést tett, majd ismét megállt.
— Eltűnt! De mi ez újra? az emberek néznek s rám 

forogva megbámulnak és ha én is visszanézem és meg
bámulom őket: fülüket és orrukat vakarva látkörombül 
tova tűnnek. Mások jőnek s ugyanezt művelik: mi ez — 
mi ez — mi ez újból megint?

Varga megállt s bámult.
— Oh Istenem mi történik itt velem; valóban mi ez?

Az emberek ugyan sietnek el melletem s folytonosan en
gem néznek; ugyauazok a jelek ismétlődnek : ez egy tünet; 
bennem-e vagy bennök rejlik-e a hiba? Tán szemeim idéz
nek elő botrányt, az én szemeim? En és botrány, úgy kell 
lennie, mert szemeim botrányt idézhetnek elő, mert mind 
engem néz oly különös tekintettel — pedig valahol olvas
tam, hogy a mely szem közbotrányt idéz elő, az — ki
szúrni való! (Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő: Bodor István.

J V l a g s í B i - l f t i r c I  e t e s e k .

Kiadó lakás
Rimaszombat városában a Tcmctó'-utczsíu 12. szám

alatti egész udvar a rajta levő 
gél bérbe kiadandó, — bérleni
Konyha Géza urnái.

szobákkal s bolti helyiség
szándékozók jelentkezzenek

éU --

Hirdetmény.
183. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré te

szi, hogy az első m agyar általános biztosító társaság miskolrzi fo- 
ilgynőksóge végreliajtatónak Jéney Dénes végrehajtást szenvedő elleni 10 írt 00 
kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék te
rületén levő — Jéne községben fekvő — a jénei 28. sztjkvben A I. 1— 11. és A II. 
1—9. S. sz. a. közös nemesi birtokból Jéney Dénest illető íjb rész illetményére az árverést 
002 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a íeunebb megjelölt 
ingatlanok az 1884. jun. hó 6. napján d. e. 10 ó. Jéne községben a községi biró házában 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — 
Árverezni szándékzók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át, vagyis (X) írt 20 kit 
kész) 
dot

w  ̂ W V V V

dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni. Kir. tszék mint telekkönyvi hatóság Rimaszombat, 1884. évi ja
nuár 18 án. Fornét, kir. tszéki elnök.

Alulírott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, 
hogy a tavaszi és nyári évadra a legújabb divatu kelmékkel
gazdagon felszereltem

férfi-szabó üzletemet.
Ennélfogva felhívom mindazok figyelmét, kik jó kelméből, 

divatszerü öltözeteket óhajtanak jutányos áron. szerencséltesse
nek megrendeléseikkel. — Ugyanott mindenféle kész férfi- és 
gyermekruha is a legnagyobb választékban kapható.

A idéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
.Rimaszombat, 1884. marczius 22.

5 -*
MAJOROSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.

.n e r t v ,m  o o í i i h i i í k a o k  i »i i i o n n a k  n i ^ i i i i i i i j u k  utn s d i d i u i k  i u  io d u  l i t  k i l

észpénzben, vagy az 1881, LX t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
ovornber hó 1-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt ova-

5730. sz.
Hirdetmény

A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekköny\i hatóság közhírré 
teszi, hogy Hilbiger é s  Veisw. miftkolezi kereskedő c iég  végrehajtató™ k, 
^liklós Istvóiinó szili. Dávid K orbó l»  végrehajtást szenvedő elleni 70 fit tó-
kekövetelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir törvényszék területén levő 
— Putnok községben fekvő — a putnoki 13. sztjkvben foglalt Miklós István s neje Dávid

585. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi,
hogy P^ter Am lró* végrehajtatnak JIf‘*zóros G ló r ia  e* János végrehajtást; ^ _ ___  ____
szenvedők elleni 115 írt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati Rorbála nevén álló 15. hrszámmál jelölt ház s belietekre 200 írt. 1302. hrszám alatti szó- 
kir. törvényszék, területén levő. Szutor községben fekvő — a szutori 57. szdkvben foglalt lőre 50 fit és lT»-t lns/im  ..l-itti vilic.;.r«r..i * -i,- rn  r *i > u •

urb. telekből Mészáros Manat es .Jánost illető íelereszre az árverést 981 írtban ezennel meg- :,i • 4 , , . , . . .  , ,  . . . .  . . 1
állapított kikiáltási urban elrendelte, es hogy a letinebb megjelölt ingatlanok az I.SN4. .. . .  . . r * c inr a.iai.ok a/. i< o-*. eu ap-
é v i  j im iiiN  l ió  2 0 - 8k iiH iijó ii fi. e . ÍO  órakor Szutor községben a községi 11 — 111 1 ‘ ^  üra'i()l’ Hiittiokon, a község házában megtartandó árverésen a meg-
biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladat- i állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az

litott szabálvszerii elismervénvt átszolgáltatui. 
maszombat 1884. február hó 8-án.

Kir. tszék mint telekkönyvi hatóság. Ri-
Fornét, kir. tszéki elnök.

Kir. tszék mint tkvihatóság Rimaszombat, 1883. november hó 13.
Fornét, kir- tszéki elnök.

Egyedüli legjutúnyosabb és legjobb meg
rendelési mód!

Az itt felsorolt ár.icxikkok és munkák a megnevezett elsőrendű ezé- 
gektöl a legjutányosabban és legbiztosabban egyedül és kizárólag a

„NEMZETKÖZI HIRDETŐ“
szerkesztőségétől (Budapest, VII. Káról\ körút 7. és Rombaeh-utcza

6 . sz.) rendeltetnek meg.

A következő előnyök biztosíttatnak: 1. Csakis kitűnő minő
ségű czikkek és munkák, csakis elsőrendű czégektől küldetnek a 
megrendelőknek egyedül az eredeti árakon, eredeti árjegyzékek 
szerint. — 2 A megrendelő egyetlen levelezési lappal összes szük
ségletét fedezheti s megtakarítja a kiilön-külön szállítási költséget. 
3. A csillaggal megjelölt czikkek és munkák szabott árából 10°o-et 
engedünk s 10  frton felül pnrtomentesen szállítunk mindent. — 4. 
A megr ndelőnek megrendeléseit és levelezéseit díjmentesen teljesít
jük. — A szállításokat Vajda Béla elsőrendű Spediteur eszközli.

Minden küldeményért hármas jótállás : a ezégé, a spediteuré 
és a „N. H.“ -é.

I .  I iy ö g y k i i lö i i le g c s N é g c k .
Toksij-ehina-vasbor. A leghatalmasabb kettős szer a vérsze

génység, gyengeség, bágyadtság és soványság ellen, mivel a tokaji 
bor és a vasklvonat biilöu-külöu is a legliathutósabban alkalmaztatik. 
Sztupa és Kriegner gyógyszerész. 3 frt.

Fáezányi sry őgys/.crtárából a következő rögtöni hatású gyógy
szerek: a> F. f. fogpapiros fogfájás, szakgatás, fejfájás ellen. 70 kr. b) 
F. f. F lienil-szappan legkitűnőbb bőrbetegség, májfoltok, szeplő 
el en. 70 kr. c) F.-f. édes-m ustár esúz. gyomorbajok, étvágytalan
ság ellen. 1 frt vagy 50 kr. — d) Kosborszesz, egyedüli, melyet 
szakértő készít. 1 Irt 20. 70 kr.

*Brázay-féle sösborszesz 42 különféle betegségben fölcr- 
hetetlen hatású, egy házban sem hiányozhatik Ara hG, 40 kr.

Y]ltingiíriu kávé. Szaládv Antaltól. Gyomorbajhan, bélhurut
ban stb. szenvedőkre rendkívül jó hatású. Egészségeseknek megbe
csülhetetlen. Egy kilo 1 frt 20  kr.

F o rty -fé le  egyetem es sebtapasz. Minden set* azonnali 
gyógyítására. Arj. szerint. — Weisz M.-féle universalis sebkenócs, 
ára 30. 50 kr.

HoíT J á  nos-féle egészségi sörök 1 palaczk (10 kr. maláta- 
cznkorkák 20  kr.. malátakivonat 70 kr. — Ktrausz B. mellsőre, 
hűsítő labdacsai és mellpasztillai. Árj. szerint. - K árpá ti egész
ségi labdacsok köhögés, görvély, mell bajok ellen Friedrich főrak
tárából 2 0  kr.

G j ögykülönlegességek Török József főraktárából: sz.akáll- 
növesztő 2 Irt 60 kr. — Vas bravais 3 frt. — Különösen ajánljuk : 

*8 zem -essentiu dr. Lebuistöl. franezia szemgyógy viz, egész
séges szemek erősítésére is megbecsülhetetlen hatású, úgy hogy 
minden szemeire féltékeny egyetlen családnál sem szabad hiányoznia, 
gyenge, beteges, fájós szemekre nézve s egyáltalában minden szem

baj, bántalom vagy betegségben nélkülözhetetlen, minthogy e nem
ben a legkitűnőbb gyógy hatása s a legnagyobb orvosi tekintélyek 
által legjobban ajánlt medicina. Egy üveg !H) kr.

^ t'rm ös-essen tia . Arany érmekkel kitüntetett gyógyszer bél
hurut, étvágytalanság stb. esetén. \ őrös borhoz adva a legkitűnőbb 
iirmöst adja. Ara 00 kr.

Köszvény vászon Török József gyógyszertárából. Ara 1 ft 5 kr.
„Szultáiia-nüvény-sznppun,“  Nemencsek-íéle. bőrbetegség, 

roájfoltoK. szeplők. hajkorpa és migrain ellen. Ára 3 5  kr.
Ezenfelül minden gyógykülönlegesség árjegyzék szerint.

IV. Pipere-szerek.
Itlaháné-arezpo r. Müller M. illatszertárából. Ugyanonnan 

mindennemű pipere- és illatszerek.
*.laulusz-féle „Juno-créme * ásványmentes, ártat'an szerekből, 

szeplők, májtoltok ellen. 1 frt 50 k r.—„Juno-pasta*4 az arcz hófehér
ré tetőiére 2  írt. „Juno-puder“ 60 kr. A bécsi és budapesti vegytani 
intézetek a legjobban ajánlják ; rendkívül kapatos pipere-szerek.

I j  m agyar liajfestÖ-szer a természetes szili visszaállítására. 
Tokody-féle. ára 2  frt 50 kr.

Szultána-p ipere-szappan . , Minden boudoirban nélkülözhe
tetlen, csodálatos hatású, elismert. Ára 3 db 1 frt. Nemencsek-féle.

*IIajnüvesztö-szer. Hausner It. családi titka. Ára i fit. 
_______ Ezenfelül minden pipereszer arj. szerint.

I I I .  (*az(la%Agi éti hAztarlAiti ezikkek.
Az „E lső m. fekete hörkenöes-iryár“ gyártm ányai.

Fekete bőrkenőcs 1 fit 2 0 , sárga 1 frt 50. Ercztisztitó 10  kr. Ket
tős velcnezei boriak 60 kr. Nemencsek-féle. József fölig udv. szál
lítója. Katonai, csendőri stb. szállító.

Firyetem es hideg enyv, Singer-féle. Edények, üvegek, pipák, 
fadarabok és bőr összeragasztására 30. 50 és 70 kr.

M osánszky-féle fénymáz. — N em enesek-féle ercztisztitó 
10  kr. — K ovarpor, INdsch-féle 1 Irt. — P a tk á n y irtó sz e r 
Keisztől 1 frt.

Ezenfelül minden háztartási és gazdasági czikk eredeti áron.
I>ivat;«rial<, riiliázuí.

Férfi d iva táruk  es fehérnemio-k Karikás Lajostól. — Eífész- 
Ségl feli érnemüek és öltözetek dr. Jäger Ousztáv-iéle, a bmla)*esti 
főraktárból — K alapok Nyerges M. gyárából.

Női d iv a tá ru k  Mo nasz.torly és Kuzmik udv. szállítóiktól. — 
Női ruhák Friedrichtől, a volt Alter és Kiss főszabászától.
. Űzi pók, Lőrinez István gyárából urak, hölgyek és gyerme

kek számára.
Ez.enfeliil minden áruk eredeti árjegyzék szerint.

niiideiirélék.
Tarnóezy Gusztáv urnák földbirtokosok által a legjobbnak 

elismert, minden gazdasági kiúlliráson a legnagyobb dijakkal kitün
tetett magyar, angol, tranczia német és amerikai gazdasági gépei, 
(Budapest. Károly-körut 4!»., csarnok Váczi-körut '18 .) mint a leg- 
jutányosabbak, leginitukaképesebbek és a legszolida bak. mindenkinek 
a legjobban ajánltatnak. Árjegyző ki felvilágosításokat a legnagyobb 
készséggel mindenkinek adunk.

"Schm idt Adolf és tá rs a  m. kir. szab. bőrgyára ►zijbőr- 
ncmüek- és gépszijakban a monarchia legnagyobb gyára. (Hadfel
szerelés.) Számos kitüntetés.

 ̂ IIiiinav er K ároly  mészkő- es téglaégetö gyáráról, mint
Budapesten a legszolidabbról, legjutányosabbrol és a legnagyobb 
szállításra is a Jegkepesebbről a legkészségesébben adunk építkezők
nek, hatóságoknak és községeknek felvilágosítást.

Eöldcssy Lajostól magokról. B eim éitől olcsó luczernákról,
Tom esák M.-tól szép élő virágcsokrokról küldhetünk alkalmi ár
jegyzéket.

A G selnrindt-féle  szesz-, élesztő-, likőr- és ni ingyári részv. 
társaság Budapesten szesz-, élesztő-, likőrből, rumból és eczetessen- 
tiából álló készitniényeil ajánljuk.

B utorok. az, I. butor-ioar-társaságtól. — Excel lent szék 
1 6 - f e l e  czélra Schöberl K.-tói — P énzszckréin  ek, Wiese Pr. 
udvari száll. — \a sh u to ro k  Stitz Henriktől. — Edények Hiittl
Tivadar udvari szállítótól.

í  vegnemiiek Stölzle és fiai gyárából. — Kocsik Bogdán 
J. gyárából. — Lószerszámok Szigeti L-tól. — Tornaeszközök, 
szerszámuk, malomkövek, koiiyliaeszküzök Geitner es Rauschtól.

B illa rd  és tekeasztalok Gyöngyössy J.-től. — „A ristonu 
ö ii j á t s z ó szalon-hangszer 25 irt a főraktárból. — „O rchestrion4* 
önjátszó óriási zenekar ára 10 0 0  fittől fölfele; a főraktárból. - -  
Z o n g o r á k  Lédeczy gyárából.

Lőfegyverek. pi>z.tolyok stb. Kimer udv. szállítónál. — 
h ad ásza ti es utiexikkek Kertész Tódortól.

A arrógépek Neidlingertől. — M esterségekhez szükséges 
szerszámok Geiiner és Kausehiol.

A legkitűnőbb e red e ti franezia  pezsgőborok Ja«|ues 
Louis Fréres franezia ezég budapesti vezérkép viselőjétől, Müller
L-tól. Grand vili de la cotironne 3 írt 80 kr. Carte blanche 1-ére 
chois 3 frt 50 kr.

*E ssenliák mindennemű likőr gyártására W attericli Arnold
gyárából.

S ik erü lt és szép arezképek. Szénrajz 3  fid. kréta rajz 6 
fit. olaj fest in. (életnagyság) 8  fittől fölfelé. A fénykép sértetlenül 
visszaküldetik. — Arc/kepes választási zászlók.

Acsnöki m unkák, pecsetnyoinok, bélyegzők, peeséttndyegek, 
monogrammok a legolcsóbb szabott ár szerint

Egy szóval minden munka és czikk, nyomatott árjegyzék 
szerint készíttetik és szállittatik.

Első központi szétküldés! helye Magyarország összes 
kiviteli terményeinek, áruinak és gyártmányainak. (Tokaji, ménesi, 
ba atonvideki borok Vámossy Lajos utján, kőbányai sörök Ilittrich 
és Gottschlig utján, huskonszervek a Weisz testvérektől, selineczi 
pipák Heller K.-tói, magyar vas, aczel stb. Vadhús Pál K.-toI, lam- 
pák, papír, szappan, szegeili paprika, gácsi posztó, stt».) mind 
Iegdircctebb forrásából, szabott áron és az eredeti ezég árjegyzéke 
szerint. — Elegendő egy levelező In pót Írni a

NEMZETKÖZI HIRDETŐ“
7-27 szerk. (Budapest, VII. Károly-körut 7.) 

P on tos, becsületes és gyors szo lgála t.

Nyomatja és kiadja Itáboly Jliklos. Rimaszombat, 18S4. (Losouczi-utcza 24. szám.)


